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AHHOTanms. 3ByJalias peub MpPEACTaBIIseT COO0M Ha CEeromHSIIHHN JIeHb Hauboiee
JVMHAaMHUYHBII 1 BADUATUBHBIN CErMEHT S3bIKOBOM crcTeMbl. Hempekpaluatomuecs n3MeHEHHs
aKIEHTOJIOIMYEeCKUX HOPM, X AUHAMUKA B 3HAYUTENILHON CTENEHU ONpPEEISOT 3HAYMMOCTh
JaHHOTO uccienoBaHus. He MeHee akTyanbHBIMU CTAHOBATCS MPOOJIEMBI, CBA3aHHBIE C MPEJ-
MOYTeHNEeM BBIOOpA BapHaHTa yJapeHHs COBPEMEHHBIM MOJIOABIM MOKOJEHHEM. 3aTparuBa-
FOTCSI BOIPOCHI PACCTAHOBKY yAapEHHs B PsIJIE UMEH CYLECTBUTEIbHBIX, SBISIOIUXCS AKLIEH-
TOJOTMYECKUMH BapHaHTaMu. Llenb paGoThl — onucarh (PUKCALMIO yAAPEHUs B pacCMaTpUBa-
eMBIX JIEKCEMax 0 COBPEMEHHBIM OP(O3MMUYECKUM CIIOBApSIM, COOTHECTH IIOJyYCHHBIC pe-
3yJIBTaTHl C JTAaHHBIMH M3/IaHHBIX paHee JIEKCHKOTPa(UuecKHX NCTOUYHUKOB, a TAKXKE BBIIBUTH
MPEINOYTEHNSI B PACCTAHOBKE YJAPEHUS POCCUICKUX CTYAEHTOB [IByX TEXHMUYECKUX BY30B
r. IBaHoBo — I1BaHOBCKOr0 rocy1apCTBEHHOIO0 XMMUKO-TEXHOJIOIMUYECKOTO YHUBEPCUTETA U
HBaHOBCKOTO roCcy1apCTBEHHOTO MOJIMTEXHUYECKOrO YHUBEpcUTeTa. [IpenpuHsaTa nomnsiTka
YCTaHOBUTH COOTBETCTBYIOIUE KOPPEISALMU MEKAY HOPMATUBHBIMU U y3yalbHbIMU peau3a-
UMM aKLEHTHBIX MOJENEH yKa3aHHOM IpymIbl Jiekcudeckux enuHull. Ha ocHose mpose-
JIEHHOTO HCCIIEIOBAHMS MIPEACTABIIIOCH BO3MOXKHBIM CHENATh BHIBOA 00 OTCYTCTBHUH €IUHOU
CIIOBAapHOH (pUKCalMH yAapeHHsS B KOHTPOJIBHOH TPYIIIE JISKCeM. YCTAaHOBIICHO, YTO, He-
CMOTpSI Ha BO3MOXXHOCTh BAPUATHBHOCTH, IPEOCTABISIEMON JIEKCUKOIPa(UUECKUMHU HCTOY-
HUKaMH, COBPEMEHHBIE CTYAEHThI IIPEANOYUTAIOT UCIIOIb30BaTh B PEUH JIMLIb OJWH BAPHAHT
ynapenus. TakuM o0pa3oM, BBISIBHIACH 3HAUUTENIbHAS TUBEPreHIM MEXIY HOPMAaTHBHBIMU
U y3yaJbHBIMU PEAIU3aLMAMU aKLIEHTHBIX MOJIENEH CYIECTBUTEIIBHBIX.
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BeBeneHue

Bompocs! mpaBuiIbHOTO MPOU3HOIIEHUS U YAApEeHHs BCEeria ObLIN B LIEHTPE
BHUMAaHUS HE TOJIBKO POCCHICKUX, HO U 3apyOexHbIX TUHTBUCTOB (Van der Hulst,
2014; Cutler, 2015; Shevchenko, Pozdeeva, 2017; Pozdeeva et al., 2019 u np.).
«HTEpEC K KYJIBTYype POJHOM peUH CYIIECTBYET BO MHOTHX CTpaHaX €Ile C JAPeB-
Hux Bpemen» (Crpenbuyk, 2013: 25). B oredecTBEHHOM S3BIKO3HAHUU aKTUBHO
HCCIIEA0BAIUCH TTPOOIEMbI (POHETHIECKOM MTPUPOIbI 1 KOMMYHHUKATUBHBIE aCIIeK-
Thl PYCCKOTO yJapeHus, MPOCOIUYECKHE ACHEKThl PYCCKOr0 CIOBECHOTO YJape-
HUS, €T0 MECTO B CJIOBE, CTPYKTYPHBIE THIIBI JUISl Pa3HBIX TPYII CJIOB, HHBEHTAapPh
aKIIEHTHBIX KPUBBIX Ha MaTepualie COBPEMEHHOTO PYCCKOTo yaapeHus u np. (ABa-
HecoB, 1974; bounapko, 1998; Boponiiosa, 1996; EckkoBa, 2008; 3anu3nsk, 1977;
Kacatkun, 2008; ®ensauna, 1982 u ap.). Ho HecMoTpst Ha neTanbHOE ONMHUCAHKE
SI3LIKOBBIX SIBICHUH B OOJIACTH aKIIEHTOJOTHH COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3BIKa,
SICHO TIPOCJICKUBACTCS TPEHJ Ha JajbHEWIee W3y4YeHHE BOIMPOCOB MOCTAHOBKH
yAapeHHUsl, IPEKJIC BCETO B CHIIY HEMPEPHIBHOW JUHAMUKH 3BYKOBOTO CTPOS SI3bI-
KOBOM CHCTEMBI, BHICTYTIAIOIIEH TPUTTEPOM U3MEHEHHSI aKIEHTYallMd KaK OTIEIbHO
B3SITBIX JICKCEM, TaK M TPYIII CJIOB.

VY4eHble OTMEUAIOT IMHUPOKYIO CTETEHb aKIICHTOJIOTMYECKON BapHUaTHBHOCTH,
XapaKTEPU3YIOIIYI0 COBPEeMEHHYI0 (hoHEeTHKO-opdosnmuueckyro cucremy. Ha ce-
TOJIHAIIHUN I€Hh OCTPO BCTAET BOMPOC O TPAHUIIAX JOMYCTUMOW BapUATUBHOCTH,
MMOATOMY HCCJIEAOBAaHUE YKA3aHHOTO SIBJICHHUS B 00JIACTH aKIICHTOJOTHH HAXOJHUT
Bce Oosblllee OTpakeHHWE BO MHOTMX paborax (Aunraiickas, 2021; BepOwumkas,
2001; EcbkoBa, 2008; Koctromapos, 2014; Kypakuna, 2011 u ap.). byayuu cnen-
CTBUEM 3BOJIIOIMOHHBIX TPOIECCOB B sI3BIKE, SBISSACH €r0 (PyHIAMEHTATHHBIM
CBOMCTBOM, BapMATHBHOCTh MaHU(ECTHPYETCS Ha BCEX S3BIKOBBIX sipycax. OmHaKo
HanOoJIee BapUATHBHBIM OKAa3bIBACTCS MPEXKJIE BCETO (DOHETHUECKHIA, BKIFOYAFO-
Ui, KaK U3BECTHO, SIBJICHHUS JIBYX YPOBHEH: CETMEHTHOTO M CYIpPacerMEHTHOTO
(TIpocoanyecKoro), MOCKOJIbKY UMEHHO 3BYYallldii CETMEHT peYd MEHee perjiaMeH-
TUPOBaH, CJIEIOBATEIbHO, C1a00 TMOAIaeTCs HOpMalu3aluu. TeM He MeHee y3y-
aJIbHBIC SIBJICHUS HEMUHYEMO BJIEKYT 32 COOOM M3MEHEHHsI CUCTEMHOTO XapaKTepa
Kak HauOoJiee pUTHAHBIC U MPOTHKCHHBIC KOHTHHYAIbHO. O PUTHIHOCTH CHUCTE-
MBI MOKET CBHJIETEIbCTBOBATh HAJIMYME MHOXKECTBA AKIIEHTOJIOTHYECKUX BapH-
AHTOB CJIOB, PUKCUPYEMBIX Pa3IMUYHBIMU OPHOIMUISCKUMHU CIIOBAPSMH, TI0 KOTO-
pPBIM TIPEJCTABISETCS BO3MOXHBIM TMPOCIEINTh JUHAMHUKY aKIEHTOJIOTHYECKOMN
HOPMBI Ha OTPEJICIICHHOM BPEMEHHOM Cpe3e.

N3ydeHne TpacKTOPUU 3BOJIOIMOHHBIX MPOIECCOB OPPOIMUUSCKUX U aK-
IIEHTOJIOTHYECKUX HOPM COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKAa TPEJICTABIISICTCS aKTy-
aJBHBIM M B CBET€ HAMETHUBIIIUXCS KapIMHAIBHBIX H3MeHeHU B Poccuu, HaunHas
¢ 90-x rogoB XX Beka. Henb3s oTpumath yCHUICHHUS POJH ITyOJMYHOTO JUCKypCa
(peun mapiaMeHTapueB, TUKTOPOB TEJIEBUACHUS, KYPHAIMCTOB, HHTEPHET-0JI0TepOB
M T. JI.) ¥ €T0 BO3JICHCTBHS Ha TIOBCEIHEBHYIO PEUCBYIO TIPAKTHUKY.

Bce BplleckazaHHOEe CBHAETENHCTBYET O HAJIMYMU BaXXHBIX MPOIECCOB B
CHUCTEME aKIICHTYallud UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, UMEIOITMX MECTO Ha COBPEMEHHOM
stamne. B cBsI3u ¢ 3TUM TIpeACTaBISIETCS 11€TIeCO00pa3HbIM U aKTyaJIbHBIM MPOCIIe-
JUTh KaK JadbHEHIIYH JWHAMHKY HOPMATHBHOM ITOCTAaHOBKHM YAApCHHSI B OT-
JeNbHBIX TPYNIaX UMEH CYIIECTBUTENbHBIX, TAK U €€ Y3YaJIbHYIO peallh3alluIio.
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He.]'lb HCCIICAOBAHUA — BBIABHUTH COOTBCTCTBYIOIIHUC KOPPCIALUNU MCEKAY
HOPMATUBHBIMU M Y3YAJIbHBIMH PCaiu3alludIMH aKICHTHBIX MOI[CHCﬁ paccMaTtpu-
BaeMoit I'pyIIibl JICKCHUYCCKUX CAWMHHUI, YCTAHOBUTD, Kakoi BapHUaHT YOAapCHUA B
CYHICCTBUTECIIbHBIX IMMPEATIOYNTAOT COBPEMECHHBIC CTYICHTEI.

MeToabl U maTepuanbl

Marepuan a1 ucciaeoBaHusl COOpaH IMyTeM aHKETUPOBAHUS CTYAECHTOB JIBYX
TexHuueckux By30B I. MBanoBo — UI'XTY u UBITIY. Lenesas aymuropus —
50 poccuiickux OakamaBpoB O4HOH (opMmbl 00yueHHsS 1—2-r0 KypcoB; BCE OHH
IPOCIyIaJIA JTUCHUIUIMHY «PyCCKH S3bIK M KyJIBTypa pe4n», B paMKax KOTOPOi
paccMaTpUBaIiCh BOIIPOCH! YapEHUs.

Jlns ydacTus B SKCIIEPUMEHTE CTyJIeHTaM ObLJIO NPEeAsokKEeHO B aHKETe pac-
CTaBUTh y/apEeHUE B HA3BaHHBIX CJIOBAX, OTMETUTh BapUaHThI, HAMUCATh IPU HEOO-
XOAMMOCTH KOMMEHTApHH, TPH 3TOM NpPerbsBIIIOCh TpeOOBaHUE HE oOpalaTbes
K cioBapsiM. Takum 00pa3oM BBISBISUIMCH 3HAHUSI pACCTAHOBKH YAAPEHMSI B CJIOBAX
Y BO3MOXXHOCTH UCIIOJIb30BAaHUS B PEYH aKLIEHTOJIOTHYECKUX BApUAHTOB.

B koHTponbHYIO Tpynmmy BoLuIM 24 JIEKCEMBbI, XapaKTepU3YyIOIIHecs pa3Hou
CTETICHBIO BApUATUBHOCTH: Oapoica, 0esuya, 002080p, 00YYUKA, UHOYCMPUsL, UCKDA,
Kambana, kema, Kup3a, KoMOauHep, KOMNAc, KyIUuHapus, 10coCb, Memaiiypausl,
Mono0ey, mMblulieHue, 0J1eHUxa, nemiis, pakyuka, CUMMempus, meopoe, megmen,
ammuaka, kayyyka. OT00p JeKceM JUIsl aHaJIW3a MPOU3BOAMIICS 10 MPUHILIUITY KaK
YaCTOTHOCTU X PEUYEBBIX PEAN3ALNN, TaK U HATMYMS aKLIEHTOJIOTMYECKUX Bapu-
aHTOB.

Ha nepBom srtane Oblia M3ydeHa TeopeTHUecKas JUTeparypa mo o0o3Ha-
YeHHOW mpolOiieMe, 0TOOpaHa rpymma HauboJiee BapUATUBHBIX C TOYKH 3PCHHS
aKIEHTyallud UMEH CYUIECTBUTENbHBIX (24 eKceMbl), TPOBEACH aHaIu3 KoaAupu-
Kalliu JJAHHBIX JIEKCEM TI0 TPEM COBPEMEHHBIM aBTOPUTETHBIM OpP(HOIMUICCKAM
u3naHusaM — «BobIIOMy Op(O3MHMUECKOMY CIIOBapIO PyccKoro sA3bikay ', «Ciiosa-
pro ynapeHuil pycckoro ssblka»’, «CoBpeMEeHHOMY Op(O3MMYECKOMY CIOBApIO
PYCCKOTO S3bIKa...»". BO BHHMaHHe NMPMHUMAIMCh HOPMATHBHBIE AKIEHTYaLlHH
YKa3aHHBIX CYLIECTBUTENIbHBIX, MOJYyYEHHbIE B PE3YyJbTaTe CIUIOUIHOW BBIOOPKH
10 JaHHBIM MCTOYHHKaM. Jlajee, Ha BTOpPOM JTare, NPOBOAMIIACH ITPOBEPKA aAK-
LEHTYallU1 JIEKCEM, BXOSIINX B KOHTPOJIBbHYIO IPYIILY, 110 JIBYM aBTOPUTETHBIM
opdosnuueckuM ciaoBapsm, uzganueiM 10 2000-x rogoB, — «CrnoBapro ynapeHuit
11l pabOTHUKOB PaaKo M TeldeBuaeHus»* u «OphodmuuecKkoMy CIoBapio PyccKo-
o A3bIKa...» Mo penakimuei P.M. ABaHecoBa®, TIOJNyYEHHBIE TaHHBIE COMOCTaB-

' Kanenuyx M.JI, Kacamxun JIJI, Kacamxuna P.®. Bonbmoit oppodnudecKkuii caoBaphb
pycckoro si3bika. JIuteparypHoe Npou3HOILIEeHUE U yaapeHue Hayana X XI Beka : HopMma U ee Bapu-
autel. M. : ACT-IIPECC, 2012. 1000 c.

2 Pesnuuenxo M.JI. Cnosaps yaapenuii pycckoro sisbika. M. : ACT-TIPECC, 2008. 943 c.

3 I'opbauesuu K.C. CoBpeMeHHbIH 0p(hodNMUeCKHuii CI0Baph PyCCKOro A3bika. Bee Tpy aHo-
ctu mpousHouieHus u yaapenus. M. : ACT, 2010. 477 c.

4 Qeeenxo @.JI1., 3apea M.B. Cnosaphb ynapeHuii juist paGOTHUKOB PaJMo W TEJNEBUIEHHS
ok. 75 000 cioBapHbIX eaunuL / mox pex. J1.0. PozeHrans. 5-e u3n., nepepad. u gom. M. : Pycckuii
s3bIK, 1984. 810 c.

5 Opdosnuueckuii CIOBaph PyCCKOTO A3BIKA : TIPOM3HOIIEHHUE, YAAPEHHUE, TPAMMATHIECKHE
¢opwmer / mox pen. P.U. ABanecosa. 3-e u3z., crepeotui. M. : Pycckwuit si3p1k, 1987. 704 c.
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JSUIACHh ¢ MATEpUajOM Ha3BaHHBIX BBILIE COBPEMEHHBIX cioBapeil. Ha Ttperbem
sTare ObUT OCYIECTBIEH Op(OINMUIECKHNA IKCTIEPUMEHT C IENbI0 BBISBICHUS U
(bukcanyu TEHACHIUI B CTYAEHYECKOM IHCKYypCe, aHAIM3UPOBAINCEH y3yasbHbIE
peanu3alyy aKIEHTHbIX BapHaHTOB KOHTPOJIbHOM TIpymmbl JiekceM. [Ipu atom
IIPUMEHSIICS METOJI CPAaBHUTENIBHOTO aHAJIM3a U CUHTE3a DMIIMPUIECKOTO MaTepu-
ajna, aHKETUPOBAHHUSA, MPHUEM KOJUYECTBEHHOI'O MOJICYETA, METOJl JMHITBUCTUYE-
ckoro HaOxroneHus u ap. HakoHern, Ha 3aK/IIOYUTEIBHOM 3Tare ObUIM MpOaHaIU-
3UpOBaHbl MOJYUYEHHbIE 3KCIEPUMEHTAIbHBIE JaHHBIE ITyTEM HUX COMOCTaBICHUS
CO CJIOBapHOW (huKcaluel, cienanbl BHIBOJBI U HAMEUEHbI MEPCIEKTUBBI Jallb-
HEHIIIero U3y4eHus JTaHHOTO IJIacTa pyccKoi ophosnuu.

PesynbTaThl

B nmpoBeneHHOM HcCleOBaHWM HAa OCHOBE JAHHBIX JIEKCUKOTIpaUUYECKUX
HCTOYHUKOB ONMCHIBAJIACH U COIIOCTABIISUIACH AKLIEHTYyallsl B KOHTPOJIbHOU IpyI-
e JIEKCEM — CYIIECTBUTEIbHBIX, UMEIOUINX aKIEHTOJIOTMYEeCKHE BapHAHThI pa3-
HOW creneHu rpagauuu. CrenaH BbIBOJ 00 OTCYTCTBUH €AMHOO0Opasus Koaudu-
Kallud pacCMAaTPUBAEMBIX JIEKCUUECKUX €IUHUL.

[Tpoananu3upoBaHbl Takke OCOOEHHOCTH aKLEHTyallMd paccMaTpHBAaEeMbIX
JIEKCUYECKUX €IUHUI] B CTyJeHUYECKOM JucKypce. HecmoTps Ha TO, 4TO CTyIeH-
TaMH ObLI MpociylIal Kypc «Pycckuii s3bIK U KyJIbTypa peun», TJe paccMaTpu-
BAJIUCh MHOTHE BApUAHTHl YAAPEHUS, PECIIOHACHTHl HEOXOTHO KOMMEHTHUPOBAIU
BBIOOP TOTO WJIM MHOT'O BapuaHTa. [[pHYMHBI TAKOTO peueBOro MoBeICHNs CTYJCHTOB
MO>KHO CBfI3aTh, Ha Halll B3IJIS, C BIUSHUEM 0OJiee CTPOTUX HOPM Peuur B3pOCIIo-
IO MOKOJIEHHs Ha MOJIOJAOE, CIel0BaTeIbHO, PUTHIHOCTH OP(OIMUUYECKON y3y-
anpHOM HOpMBL. C ApYrol CTOPOHBI, HENB3sl 3a0BIBaTh M O CIEUU(UIHOCTH CTY-
JIEHYECKON CyOKyJIbTYphbl KaK TaKOBOM, HETJIaCHO BO3AEHCTBYIOLIEH Ha JUCKYpC
YKa3aHHOU IpyNIbl KOMMYHHUKAHTOB. TO €CTh pedb MOKET UATHU U O BIUSHUU KaK
COLIMAJIBHOTO OKPYXXEeHMS (POJHBIE, APY3bsl, 3HAKOMBIE U JIp.), TaK U COOCTBEHHO-
IO <«JIMHI'BUCTUYECKOT0» OIbITa PECHOHJEHTOB IPU BHIOOpPE MMHU peanu3alii B
pedM TOro WM MHOTO aKIEHTHOTO BapuaHTa clloBa. B xoie uccienoBaHus Takxke
BBISIBJICHBI JIAKYHBI B IOHUMaHUM CTYJIEHTAaMH BOIIPOCOB BapUaTUBHOCTH: HEBEp-
Hasi MHTEpIIpeTalys B3aMMOCBS3U S3bIKOBBIX SIBICHUH, HEBEpHas MX KBalIU(pUKa-
usi. OOHapyKeHHbIe TIPOOeNbl CBUICTEIBCTBYIOT O HEOOXOAWMOCTH TIPHBIICYE-
HUSl BHUMaHMsI COBPEMEHHOI'O CTYyIEHYECTBA K BOIPOCAM KYJIBTYpPhl PEUYH POJHO-
TO S3bIKa, IPUOOIICHNS K €ro rIyOOKOMY M3yYEHHUIO U BBHIPa0OTKE BHUMATEILHO-
ro ¥ OEpeXKHOT0 OTHOIICHUS K HEMY.

OGcyxaeHune

Opdosnuyeckas cucTeMa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa XapaKTepU3yeTcs
ITUPOKON BapHAaTUBHOCTHIO. ECIU clloBapy ynapeHui Mponuioro Beka (GpuKCupo-
BAJIM, KaK IIPAaBUJIO, OJAWH BEPHBIM BApUAaHT YIAapEHHs B CIIOBE, TO COBPEMEHHBIE
CIIPAaBOYHHKH OTMEUAIOT OOJIBIIOE KOJIMYECTBO BapuaHTOB. [Ipuuem BapuaHTHI
MMEIOT Pa3HyI0 Ipajlalliio: OHH MOTYT OBITh PAaBHOMPABHBIMH; OJUH MX HUX MO-
KET OBITh OCHOBHBIM, a JIPYTOMl — JNOMYyCTUMBIM; OJIMH M3 BApUAHTOB MOXET Xa-
paKTepu30BaTh MpodeccHOHANTbHOE YMOTpeONeHne; MOXKET HCIONb30BaThCA B
HapOJHO-NIO3THYECKON PEYM; UMETh IIOMETY «JOIL. yCTap.» U JIp.
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[TprunHBI BapHaTUBHOCTH B OOJIACTH aKLEHTYAIlUH MPEKIEC BCErO BHYTPHU-
cucremubie. Cornacno H.C. Banrunoii, 3To U AelicTBUE 3aKOHA aHAJIOTHH, SBIIS-
IOLLErocsi CTUMYJIITOPOM MOJpPbIBA TPAIUIIMOHHOCTH, U 3aKOHA TPaJULIUH, CAEp-
KHMBAIOILET0, KaK MPaBUIJIO, UHHOBAI[MOHHBIE MTPOLECCHI, @ TAKXKe 3aKOHA aHTUHO-
MUH (IIPOTUBOPEYUH, 3aJI0’KEHHBIX B CAMOM CUCTEME f3bIKa), KaK TO: aHTUHOMMI
y3yca U BO3MOKHOCTEH SI3bIKa, TO €CThb HOPMBI (AEHCTBYET B CTOPOHY OrpaHHYe-
HUS1) U CUCTEMBI (CTIOCOOHOM yIOBIETBOPHUTH OOMbINNE 3anpockl obmenus) (Ban-
ru"a, 2003). Cpenu BHEIIHUX MPUYUH aKLIEHTOJOTMYECKON BapHaTUBHOCTH
JMHTBUCTAMHU HA3bIBAIOTCS BJIMSHUSA HEKOTOPBIX TOBOPOB, a TAaK)KE HMCTOYHHMKOB
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH — JIJIs1 HHOS3BIYHOM Jiekcuku (DyHTOBa, 2009).

B HamucanHBIX paHee paboTax Mbl yke oOpallaiuch K BOIIpOocaM BapHa-
TUBHOW akleHTyanuu (cM. Hanmpumep: AOb3oB, 3mopukosa, 2018). Hamu oTme-
YEeHO OTCYTCTBUE €IMHO00pa3HON KOAM(UKALNYU JTEKCUYECKUX €IMHHUIl B COBpeE-
MEHHBIX JEKCUKOTpauyeCKUX MUCTOUYHUKAX W HIMPOKasi CTENEHb BapHUATHUBHOCTH
UX UCMOJb30BaHUS B CTyAeHUYECKOM auckypce. K BbiBomaM 00 OTCYTCTBUU €1U-
HOOOpa3us ClIOBapHOW (PUKCALUMU NPUXOASIT MHOTME yuyeHble (Anrtaiickas, 2021;
Kosanesa u np., 2016 u ap.).

AKIICHTOJIOTMYECKHE BapUaHThl BCTPEUaeM B CJIOBaxX pa3HbIX yacTeil peuw,
B TOM YHCJIE€ U CPEIH CYLIECTBUTENbHBIX. Y YEHBIMU-IMHIBUCTAMH paccMaTpuBa-
FOTCSI pa3HbIE ACTEKThI aKIEHTYallMM UMEH CyIleCcTBUTENbHbIX. Tak, B.JI. Boposn-
oBa (Boponmosa, 1996: 314-315) u H.C. Banruna (Banruna, 2003: 66) cuutaroT
rpaMMaTHKAJIN3aMI0 yIapEHUs U CBSI3aHHYIO C HEHl TEHIEHIMIO K MOJBM)KHOCTU
OCHOBHOM B 00JIaCTH IMEHHOT'0 yJapeHusi, Haripumep: 10ma — P. 1., en. 4.; ToMA —
W. n., mH. 4. IIpu 3TOM 3a CUET CJIOBOM3MEHEHUS IPOUCXOTUT YBEITUUCHUE pa3psi-
na cnoBo(opM ¢ MOABMKHBIM yaapeHueM: MOcT — MOcTta — MOCTA; ryciflp —
ryciflpa — rycnspA u ap. JItoOonbITHBIE JaHHBIE M0 AKLEHTYallud YKa3aHHBIX
cinoBoopm Haxonum B cioBape M.JI. Kanenuyk u ap. (s P. n. «rycnflp» enun-
CTBEHHOM (popMoil mpuBOAUTCS «TYCIAPA», pU 3TOM citoBo «MOct» B P. . nme-
€T B KaueCTBE HOPMATHBHOI'O BapUaHT «MOCTA» U C IMOMETOW donycm. cmapu.
«MOctay. Takum 00pa3zom, HOpMa, aKIEHTOJOTHYECKasi B TOM UYHCIE, HAXOAUTCA
B IIOCTOSIHHOM U3MEHEHUH, TUHAMUKE.

[Ipu stom N.JI. ®ynToBa (OyHnToBa, 2009: 142—-143) yKka3biBaeT Ha HEU3-
MEHHOCTb CTaporo yaapeHus B P. M. y TpeXClI0O)KHBIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
Hampumep: narpoHAxa, apOuTpAika, BepHUCAXa U T. 1. OnHaKO y psaa IBY-
CJIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B (hopMax P. M. HaIMIO CMEIIeHHE aKIeHTa B CTO-
pony ¢uexcuun: Yrias — yrdl, rp¥Y3as — rpy3adl, xOnma — xonMA. TenneHmmst
K MOJBM)XHOCTH yJapeHUsl Y UMEH CYIIEeCTBUTEIbHBIX, 10 MHeHuto M.JI. dyHTO-
BOH, HANpsAMYI0 KOpPpEIUPYET C TeHJEHLMEH BapUaTUBHOCTH B paMKax HoOpMa-
TUBHOCTH, OCOOEHHO B MPUCTABOYHBIX CYMIECTBUTENbHBIX: OOxur — 06xxUr, OT-
ceeT — oTcBET, npMBoa — npuBOx u T. A. CaenyeT OTMETUTH, YTO B 3TOM Cllydae
peub UIET O CEMAHTUYECKUX aKLEHTHBIX TyOjeTax, UTO PEeJIEBAHTHO IMPH OLICHKE
CTETNeHH BapbUPOBAHUS.

B uccnenoBanuu E.b. Kypakunoit (Kypakuna, 2011), Hocsmem aeckpun-
TUBHBIM XapakTep, Ha OCHOBE CEPUU OPPOIMUYECKUX IKCIEPUMEHTOB OINUCHIBA-
€TCsl COBpEMEHHAas «MJIAJas» HOpMa B €€ MOCKOBCKOM BapUaHTE C LIEJIBIO BbISIB-
JIeHUs] TEHACHLIUN aKIEHTOJOTUYECKMX U3MEHEHUI B PeUr MOJIOJBIX MOCKBHYEH.
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DKCIepUMEHTAIbHOMY HCCIIEI0OBaHUIO MOJBEPIIIUCH OCOOCHHOCTH aKLIEHTYaIUH
KaK IMEHHBIX, TaK ¥ TJaroibHBIX popM. Ha ocHOBe aHanmm3a akIeHTOIOTHYECKIX
MaTepHaJIOB 0 CYIECTBUTEIbHBIM aBTOP MPUXOAUT K OOILIEMY BBIBOAY O CyIlle-
CTBOBAHHM BIIOJIHE CIIOXUBLIEHCS TEHIEHIUHU K MIEPEHOCY yAapeHHs Ha (IEKCUIO
B IO/IABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE AKLEHTHBIX THUIIOB (32 MCKIIOYEHHEM 4YeTbIpeX-,
MATU-, NIECTUCTIOXKHBIX CJIOB, TATOTEIOIIUX K PUTMUYECKOMY PABHOBECHIO), UTO
NEePEeKIINKaeTCs ¢ YKa3aHHbIMHU BbllIe uccienoanusamu. E.b. Kypakuna (Kypaku-
Ha, 2011) rnaBHOW NpPUYMHON YKa3aHHOTO SIBJICHHSI BUIUT TaK)K€ TEHICHIMIO K
rpaMMaTHKaIU3aluy yJapeHus, Ipyu 3TOM, KpoMe 3TOro (pakropa, Ha3bIBaeT elle
MPUYMHY MparMaTHYecKylo (4eM BBILIE CTENEHb OCBOEHUS CJIOBA, TEM 4Yallle aK-
LIEHT CMEILAETCs] B CTOPOHY OKOHYAHMS).

K cxonnbv BeiBonam npuxoaut u T.I'. @omuna (Pomuna, 2018: 12), oT-
Meyas KOppessU0 TpaMMaTUKAIN3alui U MOABHKHOCTH YIapeHHsl B UMEHHOM
cinoBouzMeHeHH. OHa P 3TOM ONMHUPAETCS Ha AKLEHTHbIE MapaUrMbl, TO €CTh
cUCTEMY yJapeHHs BCeX rpaMMaTHYeCKUX (pOpM M3MEHSEMOro cloBa. AKIIEHTYya-
U UMEH CYIIECTBUTENIbHBIX, M0 MHeHHUIO aBTopa (Tam sxe: 157-158), xapakre-
pH3yeTcs ICHTPOOEKHOCThIO (<— —), TO €CTh B OJIHOM MOJIynapajurmMe yaapeHue
CMeEIaeTcsl K Hayajy cJioBa, a B APYTroil — Ha OKOHYaHHE. Y UYeHbIN JieaeT BecbMa
BA)XHBIM, Ha HaIll B3I, BBIBOJ 00 aKLEHTHO-TPAMMaTHYECKOW OMIO3UIUH CY-
LIECTBUTENBHBIX €JUHCTBEHHOI'O M MHOYKECTBEHHOI'O YKCja KaK OCHOBHOM IIpO-
recce, onpeesnsoneM GopMUPOBAHNE AKIIEHTHBIX MapajirM CyIECTBUTEIbHBIX
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

E.M. Anraiickas, uccienysi BOIpOChl HaIIPEII0KHOTO yIapEeHHUs, IPOBOIS
COIIOCTAaBUTEIIbHBIN aHAIIN3 «CTapIlei» U «MIIaIIIei» op(odmuIeckux HOpM, 00-
pamaeT BHUMaHUE Ha OTCYTCTBHE CHCTEMHOIO ONMCAHUs aHAIU3UPYEMBIX SIBIIE-
HUN U BBICKA3bIBAET MBICIb O HEOOXOAMMOCTH MX KOMIUIEKCHOTO MCCIIEIOBaHUS
(Anraiickas, 2021: 3).

OOpaTtuMcs K JTaHHBIM COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTPapUUECKUX HWCTOYHUKOB U
paccMOTpUM OCOOEHHOCTH aKIEHTYallUu CJI0B, BXOSIINX B KOHTPOJIBbHYIO IPYIIILY.

B Tabxn. 1 mpeacraBieHsl pe3ynbTaThl CPAaBHUTEIHHOTO aHAIN3a CIIOBAPHON
(buKcay aKIEeHTHOW BapHMAaTHBHOCTU KOHTPOJBHON I'PYMIbI CYHIECTBUTEIBHBIX
0 TPEM COBPEMEHHBIM OP(HOIMUIECKUM CIIOBAPSIM.

Ha ocHOBaHMM NMpPUBEIEHHBIX JAHHBIX CIOBApHOW (PMKCAIIMU KOHTPOJIBHBIX
JIEKCEM YETKO IMPOCMaTpPUBAETCsl OIpeeICHHas TeHACHIMS BApUaTUBHOCTH MPHU3HA-
Ka aKLEHTyaluH psAAa yKa3aHHBIX CJIOB, YTO CBUAETEIILCTBYET O IMHAMUKE aKLEHTO-
nornyecko HopMbel. Tak, Hanpumep, cioBapp M.JI. Kamenuyk u np. coumepkut
OoJIbILIE 3aMPETUTENBHBIX MIOMET (! He pek., Henpas.) IO CPABHEHUIO C IBYMsI IPUBO-
JMMBIMH JICKCUKOTPA(QUICCKUMH UCTOYHUKAMHE (CM. KOMOAUHED, JI0COCh, ONEHUXA).
Psin aknenTyanuii cinoB, paccMarpuBaeMbix ciaoBapeM K.C. ['opbaueBuua B kauecTBe
JONYCTUMBIX, Tpu3HatoTcs M.JI. KaneHnuyk u p. HOpMaTuBHBIMU (CM. KuUp3a, Kema,).
A aKIEHTHBI BapUaHT 002060p UMEET BCE OCHOBAHMS B JAJbHEHIIEM IMONOIHUTH
Pl HOPMATHBHBIX pealM3alUil yKa3aHHOIO CJIOBA. 3]IECh, BEPOSTHO, CKa3bIBACTCS
BIIUSTHHE PA3rOBOPHOTO y3yca Ha HOpMy. B To ske Bpemst BapuaHT meghmeénu (coriac-
HO naHHbIM cioBapst M.JI. KaneHdyk U 1p.) MOCTENEHHO BBIXOAWT M3 AKTUBHOI'O
ynorpebienus. B 11e10M GONBIIMHCTBO aKLEHTHBIX PeaTM3aliil KOHTPOJIBHBIX JIEK-
CUUYECKHX E€IUHUL] UMEIOT OJJMHAKOBBIE IIOMETHI 110 BCEM TPEM CJIOBAPSIM.
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Tabnuya 1

CnoBapHas pukcauusa akLLeHTHOW BapuaTUBHOCTHU paaa CyLEeCTBUTENIbHbIX
(no maTepmuanam Tpex coBpeMeHHbIX 0p¢dO3NUYECKUX IeKCUKorpapuieckmx UICTOYHUKOB)

[aHHbIe no crnoBaplo
M.J1. KaneHuyk,
J1.I KacaTkuHa,

P.®. KacatknHon

[aHHble no cnoBapto
K.C. lopb6auyeBuya

[aHHble no cnoBapto
W. N. Pe3Hn4eHko

TBOpOr — dorycm. TBOPOr

TBOpor u TBOPOT

TB6por u TBOPOT

Lorosop — donyem. mnadwi. Groeop

Horosdp — donycm. (B HENPUHYXA.
peun) ooroBop

Horosép — donycm. porosop

MbiwnéHve — donycm. MeiLunNeHne

MbiWwnénne — ycmap. Mellunenve

MbIWnNéHne 1 MellWNeHne

Métns n netns

MéTtns n netns

Métns n netns

Bapxa n 6apxa

Bbapxa n 6apxa

Bapxa n 6apxa

Paxkywka — donycm. pakyuika

PakyLluka — ycmap. pakyLuka

PakyLuka n pakyLuka

OeBuua — Hapod.-nosm. nésmua

OeBuua — Hapo?.-noam. géesunua

OeBuua — Hapod.-nosm. oésnua

Monogéu (yaaneu) — moénoge,
(CunbHbIN)

Monopéu Hapod.-noam. — moéno-
e (ymenblin, NOBKUA YenoBek)

CrnoBo oTcyTCTBYET

Kémnac — npogh. komnac

Kémnac — ycmap. komnac
(B peun MopsikoB)

Kémnac — npogh. komnac

Kayuyka (P. n.) — npogb. kay4yka

Kayuyka (P. n.) — npogh. kay4yka

Kayuyka (P. n.) — npog. (y xumunkoB)
Kayyyka

AMMUMaKa — (Y XMMUKOB) aMMmnaka

Ammunaka — dormycm. ammuaka

CrioBo OTCyTCTBYeT

Wckpa — npogh. nckpa

Wckpa — npogh. nckpa

Wckpa — npogh. (y LWodepoBs) nckpa

WHayctpusa — donycm. vHaycTpust

WHaycTprisa n nHayctpums

WHayctpus

KombaiiHep (! He pek. kombanHep)

KombanHép — donycm. kombaiHep

KombariHep v kombainHep

Kambana — donnycm. kambana

Kéambana — donycm. kambana

Kambana v kambana

Keta

Kéta — donycm. keTa (B peun mo-
psiKoB)

KéTa un keTa

Jlocoeb — Henpas. ndécocb

Jlocécek — yemap. nécocb

Jlocéeb 1 nécocb

Kupsa

Kupsa — donycm. kup3a

Kupsa n knp3a

MeTtannyprus n metannyprvs

MeTtannyprus n metannypris

MeTtannyprus n metannyprvs

KynuHapusi — donycm. kynuHapws

KynuHapwusi u kynuHapus

KynuHapusi u kynvHapus

CrnoBo oTcyTCTBYET

[duyLika n goyyLuka

[duyLika n gouyLuka

Onénnxa (! He pek. oneHuxa)

OnéHunxa 1 onennxa

OnéHunxa n oneHnxa

Tedbrénum — dorycm. cmapuw. Téptenn

Tédrenu n TedpTénu

Tédrenu n TedTénu

CuMMETPUA N cUMMeTpUs

CyMMETPUSA N cMMMEeTpUs

CuMMETPUA N cUMMeTpUs
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Table 1

Dictionary fixation of accent variation in a number of nouns
(based on materials from three modern orthoepic lexicographic sources)

Kalenchuk et al.
Pronunciation Dictionary 2012

Gorbachevich
Pronunciation Dictionary 2010

Resnichenko
Word Stress Dictionary 2008

Tvorog — acceptable tvordg

Tvorog i tvorég

Tvorog i tvorég

Dogovoér — acceptable new dégovor

Dogovér — acceptable colloquival
dogovor

Dogovér — acceptable dégovor

Myslénie — acceptable myslenie

Myshléniye — obsolete myslenie

Myshléniye i myshleniye

Pétlya i petlya

Pétlya i petlya

Pétlya i petlya

Barzha i barzha

Barzha i barzha

Barzha i barzha

RakySka — acceptable rakuska

Rakushka — ustar. rakushka

Rakyshka i rakushka

Devitsa — folk use dévitsa

Devitsa — folk use dévitsa

Devitsa — folk use dévitsa

Molodéts (udalets) — mélodets
(strong)

Molodéts — folk use mélodets
(skillful, dexterous)

No example

Koémpas — marine slang kompas

Kémpas — obsolete kompas
(marine slang)

Koémpas — marine slang kompas

Kauchyka (Gen. c.) — chemistry slang
kauchuka

Kauchyka (Gen. c.) — chemistry
slang kauchuka

Kauchyka (Gen. c.) — chemistry slang
kauchuka

Ammiaka — chemistry slang ammiaka

Ammiaka — acceptable ammiaka

No example

iskra — welder slang iskra

iskra — welder slang iskra

iskra — welder slang iskra

Industria — acceptable industria

Industria i industria

Industria

Kombaynor (! beyond use kombayner)

Kombaynér — acceptable
kombaynor

Kombayner i kombaynor

Kambala — acceptable kambala

Kambala — acceptable kambala

Kambala i kambala

Keta

Kéta — acceptable keta (marine slang)

Kéta i keta

Losés' — wrong use l6sos'

Losos' — obsolete 16sos’

Losos' i 16sos'

Kirza

Kirza — acceptable Kirza

Kirza i kirza

Metalldrgiya i metallurgiya

Metallurgiya i metallurgiya

Metalldrgiya i metallurgiya

Kulinariya — acceptable kulinariya

Kulinariya i kulinariya

Kulinariya i kulinariya

No example

Ddéchushka i dochyshka

Déchushka i dochyshka

Olénikha (! beyond use olenikha)

Olénikha i olenikha

Olénikha i olenikha

Teftéli — acceptable obsolete téfteli Téfteli i teftéli Téfteli i teftéli

Simmeétriya i simmetriya Simmeétriya i simmetriya Simmeétriya i simmetriya

Hcexonst n3 npuBeIeHHBIX HA OCHOBE TPEX COBPEMEHHBIX CI0Bapei NaHHBIX,
MOXHO CZ€JIaTh BBIBOJ O HEOJAHOPOJHOCTH, UHBIMU CIIOBAMHU, OTCYTCTBUU €UHO-
ro ONHCAHMS AKIEHTYallud TOW WM MHOM JIEKCeMbl. Tak, rpaJueHT HOPMAaTUBHOMN
BapUaTHUBHOCTH yJapeHUsl BO3pacTaeT OT MakcuMayibHbIX 3HaueHuit (M.JI. Pe3nu-
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YEeHKO) 10 MUHMMaJlbHbIX — Oosee crporux (M.JI. Kanenuyk u ap.), npu 3ToM
cioBaps M.JI. KasleHayk u 1p. COIepKUT OOJIbIIE 3alIPETUTEIHHBIX TIOMET.

Ecnu xe oOpatuthest kK 6osiee paHHUM cloBapsiM, u3aanHbeM 10 2000-x ro-
JIOB ¥ IIPEJICTABIISIIOIINX COO0M aBTOpPUTETHBIE, (PyHIaMEHTaIbHbIE U3AaHUS, Clie-
JlyeT OTMETUTH MEHBINYIO CTENEHb BAPHMATHBHOCTH® MIIM K€ TOJHOE €€ OTCYT-
CTBHE’, ClleoBaTeIbHO, OONbIIE CTHIMATH3UPYEMBIX aKIEHTHBIX (opm. ITpes-
CTaBISETCS, YTO MPUYMHAMU TOMY MOTYT CIYXKUTb MpeXAe BCero (hakTopsl
HKCTPATMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa, HEXKEIN JTHHIBUCTUIECKOTO (YCTaHOBKA 00-
Jee CTPOTUX JIMTepaTypHbIX UMIEpPATHUBHBIX HOPM, HE JOIyCKAIOIIUX BapHaTHB-
HOCTH U T. A.). Eciu ke BapuaTHUBHOCTh W JOITyCKanach, TO OXBaTblBaja Y3KO
npo¢ecCUOHATIbHYO JIEKCUKY. Pe3ybTaTel mpeacTaBieHsl B Ta0I. 2.

Tabnuuya 2
CnoBapHas pukcauusa akLLeHTHOW BapMaTUBHOCTHU psaaa CyLEeCTBUTENIbHbIX
(no maTtepunanam cnoBapeii o 2000-x rogoB)
OaHHble no cnoBapto ®.J1. AreeHko, M.B. 3apBbl [OaHHble no cnoapto P.UA. ABaHecoBa

TBopor TBopoér u don. TBOpOr
[orosop Loroeop u dor. noérosop
MblwnéHve Mbiwnénne u don. MelneHne
Metns Metnsa” n nétns
Bapxa Bapxa n 6apxa
PakyLika Pakywka u don. Pakyuika
OeBuua (Ho AéBuua 8 QYosbKIOPHbIX MEKCMax: Oesnua Il B Hapod.-nosmuy. pequ oésuua
KpacHa aésuua, Aésuua-kpacasuLa)
Moénogeu (B HapogHoOW No33unu: yaanéu,) Moénogeu, ydaneu, xpabpey (8 HapOOHO-M03MUY. peyu).
Monogpéy [66pbit moénodey,.

Monopéu, cunbHbIl, Kperkuli Moo00oU Yeroeex,
yOarneu; sbipaxeHue 0006peHusi, noxeasnbl. bpaebit
mornodéy. OHa makol monodéy!

Kémnac (y MopsikoB — kOMMAC) Komnac Il y mopsikos komnac
Kayuyka Kayuyka Il y xumukos kay4yka
AmMmMpnaka Ammnaka Il y xumukos ammmaka
Wckpa (mpogp. — nckpa) Wckpa Il 8 npogh. peuu nckpa
WHayctpus WHayctpvia u don. yecmap. nHaycTpus
KombarHep Komb6anHep n kombariHep
Kambana Kambana u don. kambana

KeTa Kéta u don. keta

Jlocéeb Jl6cocb 1 nocéck

Kupsa Knpsa u dor. kup3a
Metannypris MeTannyprusi u MmetTannypris
KynuHapus KynuHapwus u don. kynuHapwsi
Oouywika [ouyLika n goyyLuka

CnoBo oTcyTCcTBYET Onénunxa un onexHnxa

TedTénun TédTenu n Tedprénn
CummeTpusa CvMMETpUA 1 cummeTpust

® Oposnmueckuii cIoBaph PyCCKOro A3BIKA : IPOM3HOLICHHE, yAapEHHE, TPAMMATHICCKIE
¢dopwmsl / mox pen. P.U. ABanecosa. 3-¢ u3f., crepeotui. M. : Pycckuii si3b1k, 1987. 704 c.

7 Aeeenxo ®.JI., 3apéa M.B. CnoBaph ynapeHuii 1 paGOTHHKOB Paayio H TEICBUICHHUS :
oK. 75 000 cnoBapubIx equanI / mox pen. [1.9. Posenrans. 5-e u3n., mepepad. u gom. M. : Pycckuii
sa3bIK, 1984. 810 c.
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Table 2

Dictionary fixation of accent variation in a number of nouns
(based on materials of dictionaries prior the 2000s)

Ageyenko, Zarva Word Stress Dictionary 1984

Avanesov Orthoepic Dictionary 1987

Tvorog Tvordg acceptable tvérog
Dogovér Dogovér acceptable dégovor
Myshléniye Myshléniye acceptable myshleniye
Petlya Petlya i pétlya

Barzha Barzha i barzha

Rakyshka Rakyshka acceptable rakushka

Devitsa (but folk use — dévitsa:
krasna dévitsa, dévitsa-krasavitsa)

Devitsa Il folk use dévitsa

Mdlodets (folk use — udaléts) molodéts

Modlodets, udalets, khrabrets (folk use): débryy molodets,
molodéts, sil'nyy, krepkiy molodoy chelovek, udalets;
approving, praising: Bravyy molodéts. Ona takéy molodéts!

Koémpas (marine slang kompas)

Koémpas | marine slang kompas

Kauchyka

Kauchyka || chemistry slang kauchuka

Ammiaka

Ammiaka Il chemistry slang ammiaka

iskra (welder slang iskra)

iskra Il welder slang iskra

Industriya Industriya obsolete industriya
Kombainyer Kombainyer i kombaynor
Kambala Kambala acceptable kambala
Keta Kéta acceptable keta

Losos' Lésos' i losos'

Kirza Kirza acceptable kirza
Metallurgiya Metallurgiya i metallurgiya
Kulinariya Kulinariya acceptable kulinariya
Déchushka Dochushka i dochyshka

No example Olénikha i olenikha

Teftéli Téfteli i teftéli

Simmetriya Simmeétriya i simmetriya

[Tockonbky cnoBapp @.JI. Areenko, M.B. 3apBbl Obu1 IpegHa3HaueH Ui
PabOTHUKOB pajivo U TEJIEBUJEHUS U CBOEH IIEJIbI0 MpECiIeIoBall «AaTh €IUHYIO
IPOU3HOCUTENBHYIO HOPMY»®, MIPENoNaras, 4ro BKIKOYEHHE B M3IaHHE BapUaH-
TOB «HAPYIIMIO Obl YCTAHOBKY HAa... €IMHOOOpa3sue»’, Mbl BUIMM, HCXOMS W3
TabJI. 2, KaK MPaBUIIO, TOJBKO OJMH BapUaHT YAAPEHUS B paCCMaTPUBAEMbIX JICK-
cemax. JIuip B HE3HAUMTENBHBIX CIy4yasX OTMEUEHAa BaApUATUBHOCTH, KOTJ1Aa OJUH
YJieH OTHOCHUTCS K MPO(ECCUOHANBHON (UCKpd, KOMNAC) VI K HAPOAHO-TIOITHYECKOM
peun (0ésuya, monooey). Jlekcema monodey TPUBOAMTCS B CIIOBape JiBa pasa,
TEM camMbIM 0003HAYAIOTCS] U CEMAaHTHYECKHE BApUAHTHI.

ABTOpSI ciioBaps nof pen. P.J. ABanecoBa paccMaTpuBarOT BApUaTUBHOCTD
KaK «3aKOHOMEpPHOE SIBJIEHUE JIUTEPaTypHOTrO S3bIKa, BOZHUKAIOIIEE B IpOIECCE
A3BIKOBON JBOTIONMN» ' ’, IOITOMY yYeHbIE MPUBOIAT «CTOJBKO BAPMAHTOB HOP-
MBI, CKOJIbKO UX peallbHO CYIIECTBYET B S3bIKE HA JAHHOM CTaJHH €ro pa3BUTHS,

8 Azeenro ®.JI, 3apsa M.B. Criosaph yjiapeHmii Jyist pabOTHUKOB Pajiuo M TeNeBU NS : oK. 75 000
CIOBapHBIX enuHuI / o pen. 11.9. PozenTans. 5-¢ u3n., mepepad. u jor. M. : Pycckuit s3pik, 1984. C. 2.

® Tam xe. C. 3.

10 Opdosmuuecknii cnoBapb pycckoro A3bIKa : MPOM3HOIIEHHUE, YIAPEHHE, TPAMMATHYECKUE
¢opwmer / mox pen. P.U. ABanecosa. 3-e u3f., crepeotur. M. : Pycckuii s3p1k, 1987. C. 3.
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110 BO3MOYKHOCTHU TOuHee UX KBaauduumuposasy'!'. Kak Buaum u3 tabmn. 2, kaxmaas
JICKCeMa MMEET BapUaHTHI C Pa3HOHN CTENeHbIo rpananuu. COCTaBUTENH TaHHOTO
JEKCUKOTpa(UIECKOr0 HCTOYHUKA OTMEYAIOT, YTO B U3/IaHUU MPUBOJIUTCS 3HAYU-
TEBPHOE KOJIMYECTBO PABHONPABHBIX BAPUAHTOB, YTO OTIUYACT JaHHBINA CIOBaAph
OT PaHHHX HOPMAJIM3aTOPCKUX CIIPABOYHHUKOB! 2.

[IpuBeneHHBIE U3 JEKCUKOTPAQUICCKUX HCTOYHUKOB, OTHOCSAIIUXCS K pas-
HOMY BPEMEHHOMY IMEpPHOY, JaHHbIE, MPEeACTaBIeHHbIC B Ta0a. 1 u 2, B MOIHOMA
Mepe OTPaKkaroT IWHAMHKY aKI[CHTOJIOTUIECKON HOPMBI, CBHIETEILCTBYIOT O MPO-
1[eccax IBOJIIOIHH, TPOUCXOISIINX B SI3bIKE.

Amnanm3 HaOJTIOIeHNI Hajl BBIOOPOM BapHaHTA YIAPSHUS B JAHHBIX JIGKCEMaXx CTy-
JICHTaMHU TIO3BOJIMJI HaM CJIeNiaTh CIEAYIOIHe BhIBOABL V3 map BapuaHTOB, OTMeYae-
MBIX MHOTUMH CJIOBAPSIMU KaK PaBHOIPABHBIC, PECTIOH/ICHTHI TIPEIIIOYMTAOT, KaK Tpa-
BUJIO, TOJIBKO OfHY U3 hopm: 6dporca — 95 %, megpménu — 76 Y%, cummémpus — 74 %,
memannypaus — 714 %, nemas” — 60 %, kymunapus — 53 %, onenvixa — 53 %, 0duywika
wiu douywixa — 1o 45 %, v Ik B TIApe CIIOB 180po2 U mEopoe 00a BO3MOXKHBIX BapH-
aHTa yaapeHus Ha3biBaroT 60 % ayauropun. Bo3MOKHOCTh BapuaTUBHON aKIIEHTYalluH
B 000MX YJieHaX OTMEYeHa: B cloBe oapowca — 5 %, douywka — 10 %, cummempus —
15 %, onenuxa — 18 %, megpmenu — 18 %, memannypeus — 21 %, nemnsn — 31 %,
kynunapus — 39 %. Taxkum obpazom, meHee 50 % pecrOHIEHTOB MPH3HAIOT BapUATHB-
HOCTb U MPEATIOYHUTAIOT TOIBKO OIMH BAPHAHT YIAPSHUSI.

B psnax, roe oauH BapuaHT SBJSIETCS OCHOBHBIM, a IPYTOM — JIOMYCTUMBIM,
HaAOJIOZIaeM Ty K€ 3aKOHOMEPHOCTh B PACCTAHOBKE aKIICHTYAIlH PECIOHICHTAMH.
BoNbIIMHCTBO CTYIEHTOB BHIOUPAIOT JIMIIL OJIMH BAPUAHT YAApPEHHUSI, KOTOPHIHA SB-
JISIETCSl OCHOBHBIM: 10cocy — 100 % (3ameTnm, uto B croBape M.JI. Kanenuyk u nip.
BapHUAHT JI0COCH AACTCA C 3alPETUTENILHON TIOMETOM), 002080p — 84 %, kombdatinep —
74 %, unoycmpus — 79 %, mviwnénue — 76 %, kamoanra — 60 %, kéema — 58 % (3a-
MeTuM, uto cioBapb M.JI. KaneHdyk u Jp. UCKIIFOYAeT 3TOT BApHUAHT), PAKVUUKA —
53 %, kup3za — 45 %; BapuaHTHI, CUUTAIOIINECS JOMYCTUMBIMU, OBUTH OTMCUCHBI
JWIIG B €MUHUYHBIX CIIy4asx, He ObLT HU pa3y Ha3BaH JOMYCTUMBINA BapuaHT ya-
peHUs paKyuwKa u 002080p. BO3MOXXHOCTh BApUATUBHOTO YAApEHUs B IAHHBIX JIEK-
ceMax He BBIXOJWJIA 32 PAMKH CTaTUCTUYECKOW MOTPeIHOCTH (ObUIM JaHbI eu-
HUYHBIC OTBETHI). TakuM 00pa3oM, U3 BO3MOKHBIX HOPMATUBHBIX BAPHAHTOB Ay 1~
TOPHS BBIOMPAET JIUIIb OJUH — OCHOBHOM, 00Jiee XapaKTepHBI, N3BECTHBIN 1 YacTO
yIOTPeOJIIeMBIN B peud. B eIMHUYHBIX CITydasX OMPOMICHHBIE KOMMEHTHPYIOT BbI-
60p ynapenus. Ho yacto HeBepHO OMpPEENstoT MOMEThI, Ha3bIBasi BAPHAHT BMECTO
oonycmumo2o OPUIHATHHBIM HITH Pa3rOBOPHBIM.

PecrionieHTHI XOPOIIIO OPUEHTUPYIOTCS B BOIIPOCAX PACCTAHOBKH aKIICHTY-
aIy B TIapax CJIOB, € OJUH W3 BAPHAHTOB XapaKTePeH IS MPOPECCHOHATHHOTO
ynoTpeOaeHus U BRIXOAUT 3a MpeAelsl IuTeparypHoit HopMbl. bonee 70 % ompo-
IIICHHBIX HA3bIBAIOT B KAYECTBE BEPHOTO BAPUAHT, COOTBETCTBYIOIIUH JTUTEpaATYP-
HOUM HOpPME: UCKpa, KOMNAC, amMmudra, kayuyka. B To xe BpeMs 94acTh pECIOH/ICH-
TOB OTMEYaeT BO3MOXKHOCTh BapUAHTHOTO YIOTPEOJICHUS] JaHHBIX CIIOB: UCKPA —
18 %, xomnac — 18 %, BapuaHT, XapakTepHbIN A1 MpodecCHOHATBHOTO YIIO-

' Opdosnuuecknii coBapb pyccKOro A3bIKa : MPOM3HOIIEHHE, YapEHUE, TPAMMATHYECKHE
¢opwmer / mox pen. P.U. ABanecosa. 3-e u3f., crepeotur. M. : Pycckwuit s3p1k, 1987. C. 3.
12 Tam xe.
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TpeOaeHust — kayuykd — Beioupaet 24 % ayautopun, ammuarxd — 37 %. Kommen-
TUPOBaHHE BHIOOpA MPECTABICHO SAMHUIHBIME CITyJasiMH ¥ TIPUBOIUTCS TOJIBKO
K CIIOBAM UCKpa U Kay4yK, B CIlydasiXx KOMMEHTHPOBAHUS J1a€TCs HEBEPHOE MMOHU-
MaHH€ BapUaTUBHOCTH: 1) yoapeHue 3asucum om jekcuiecko2o 3Hadenus, 2) npo-
peccuonanbHblll 6APUAHM ONPEOeNsemcs KaK HcapoH, 3) eapuanm Ha3vl8aemcs
PAa32080PHBIM CLOBOM.

Yto ke KacaeTcs pacCTaHOBKH aKLEHTYallUu B CJIOBaX Monooey U oesuyd, TAe
OJIMH W3 BapUaHTOB OTHOCHUTCS K HApPOJHO-TIOATHYECKON pEeuH, CIEAyeT OTMETHUTB,
YTO BO3MOYKHOCTbh TaKOH BapHaTUBHOCTH B CJIOBE Oesuya oTMevaroT 42 %, B cloBe
monooey 47 % onpomieHHbIX. OcTanbHasg 4acTh NPEAIOYUTAET TOJIBKO OJHUH Ba-
PHAHT — desuya U Mon00éy. MeHee TIOJIOBUHBI PECTIOHAEHTOB OTMEYAIOT Pa3HHUILy B
JIEKCUYECKOM 3HAYE€HHH CJIOB M MIX CTHJIMCTUYECKYIO OKPACKY, YacTO OIIHOOYHO OT-
HOCSIT BApUAHT 0é6uya K TIPOCTOPEUMIO WITH ONpPEEsieT BApUaHThl YIAPEHHs B TOM
CIIOBE KaK paBHOMpaBHBIE. MHTEpecHO, YTO HEKOTOpHIE aHKETHPYEeMbIe OTMETHIIH,
YTO BApHAHT Oésuya SIBISETCS yCTapeBLINM, a Oegliya — COBPEMEHHBIM C OTpHILA-
TEJILHOM OIIEHKOW. BapuaHTbl MOn00ey n M0100éy HEKOTOPBIE PECTIOHICHThI TAKKE
COOTHOCAT KaK yCTapeBLIMH M COBPEMEHHBIH, OTMeYasi, 4To B MEPBOM CIIydae peub
UJIET O MOJIOJIOM, CHITBHOM MY>KYMHE, 8 BO BTOPOM CITy4ae — O TIOXBaJIE.

3aknovyeHume

Kak mnokaszano mpoBefeHHOE HUCCIEN0BaHHE, B HACTOsAIIEE BPeMs HeIpe-
PBIBHO MPOAOIIKACTCS PA3BUTHE 3BYKOBOI'O CTPOSl PYCCKOIO SI3bIKA, CIIOCOOCTBYS
M3MEHEHHIO HEKOTOPBIX CIIOKUBIIUXCS 3aKOHOMEPHOCTEN U B 00JIaCTH IIOCTaHOB-
KU yAapeHUsl, perpe3eHTUPYEMOro B IIEPBYIO oUepeab HEOAHOPOIHOCThIO (pukca-
UM COBPEMEHHBIMHU JIEKCUKOTPAPHUECKUMH HCTOYHHKAMH AKIIEHTOJIOTHYECKUX
BapHUaHTOB psizia clIoBO(OpM (MMEH CYLIECTBUTENIBHBIX B TOM uucie). B cBs3u ¢
OTCYTCTBHEM €IMHCTBA YETKON KOIM(UKAIMK CIOBAPHON (PUKCALIUU paccMaTpH-
BAaEMBIX JIEKCUUECKUX €IUHMI] NEPCIEKTUBHBIM IPEICTABIISIETCS COIMOCTaBICHUE
y3yaJbHBIX KOTU(PHUIMPOBAHHBIX HOPM MOCTAHOBKH YAAapEHHS B MEPBYIO OYepeib
Ha MaTepuaje pedu CTYIACHTOB — HOCUTeNel 1mo OoJbliel 4acTu JUTepaTypHOIro
npousHouieHus. [lomydeHHble pe3ysbTaThl SKCIIEPUMEHTa MOTYT CTaTh JOIOJIHE-
HUEM U YTOYHEHUEM K MCCIe0BaHUAM 1oo0Horo poaa (cM.: Kypakuna, 2011 u
Ip.) IpY KOJU(PUKALUK HOPM B CIOBAPSAX U CIIPABOYHUKAX, ITOCKOJIbKY aHKETHUPO-
BaHUE MPOBOAWIOCH CPEIU MOJIOAOIO MOKOJIEHHs pernoHoB Poccun. CtyneHde-
CKasl ayAUTOpHUs MPEACTaBIAETCS HaM Hanbosiee NepCreKTUBHON B IJIaHE aHAJIN3a
y3yaJbHbBIX peau3aliyii, Tak Kak oHa HanOoJiee BOCOPUUMYKBA K Pa3IMYHOIO PoO-
J1a BO3/IEUCTBUSAM B I3bIKOBOM OTHOILIEHUHU.

B mepcnextuBe uisl JTydnieil penpe3eHTaluy pe3ysibTaToB NPEICTaBIsIeTCs
BO3MOXXHBIM CZI€JIaTh OXBaT OOJIbIIEH ayAUTOPUM MOJIOAOTO MOKOJIEHUS (IIpero-
JaBatesel, yJammxcsi o0meo0pa3oBaTeNbHbIX KO U Ap.), MPOAHAIU3UPOBAThH
MOJIyYeHHBIC JaHHBIC, JETATHHO OMUCATh OCOOEHHOCTH TMOCTAHOBKH YIapeHHS
B clI0BOGOpMax JTaHHOHM cTpaTU(UKAIIMOHHON KaTeropuu HaceneHus Poccum,
chopMyIHpOBaTh BHYTPEHHHE W BHEUTHHE NMPUYMHBI HAOIIOAAEMBIX aKIIEHTOJIO-
TMUYECKUX TpaHC(HOpMaluii, BBIIBUTh TEHACHLUUHN Pa3BUTUS U U3MEHEHHUs HOPM B
pedr MOJIOJIOTO MTOKOJICHHUS, YTO B JaJbHEUIIEM Oy/IeT MOJIE3HBIM IPH KO (HKa-
LMY B CJIOBApsIX U CIPAaBOYHUKAX.
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Abstract. It is known that oral speech is nowadays the most dynamic and variable
segment of the language system. The incessant changes in accent norms and their dynamics
largely determine the relevance of this study. The preference issues of both the choice of
the accent pattern in a particular word and the use of certain lexical units in speech by
the modern youth are also relevant. This article addresses the issues of accentuation in a number
of nouns that have accentuation variants. The purpose of the work is to describe accentuation in
the lexemes under consideration according to modern orthoepic dictionaries, correlate the obtained
results with the data of previously published orthoepic dictionaries, and also reveal preferences in
accentuation in these lexemes among Russian students of two technical universities in Ivanovo —
Ivanovo State University of Chemistry and Technology and Ivanovo State Polytechnic University.
An attempt to establish appropriate correlations between normative and conventional implementa-
tions of accent models of the specified group of lexical units was made. Basing on the study,
the authors conclude that there was no single variant of stress in the control group of lexemes.
It was found that, despite the possible variation provided by lexicographic orthoepic sources, mod-
ern students prefer to use only one variant of word stress in oral speech. Thus, a significant diver-
gence was revealed between normative and conventional realizations of accent patterns of nouns.

Keywords: Russian language, word stress, accent norm, accentuation, orthoepic dic-
tionary, students’ speech, noun, variation, oral speech
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